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Ifpednem: Ilpnjeg.nor Og;ryrce o paruSnrcaqnjn Cnoparynaa nrrre[y Eoure Lr

Xepueronnne u {pxane Kynajr o nr6jeraBarly ABocrpyKor onop*rrBarba rr

cflperlaBarsa yraje [ope3a y oAHocy Ha nope3e Ha AoxoAaK n lrMoBrrny; - docmatrba ce -

Y nprrory aKra AocraBJBaMo llpzje.{nor O4rryre o paruQr.rrauuju Cuopa:yrraa
zsr"refy Eocre n XepueroBlrHe rr,{pxane Kynajr o ras6jeranarby ABocrpyKor oflope3fiBarba r
cnpetraBarba yraje nope3a y oAHocy Ha nope3e Ha AoxoAaK r,I ItMoBI,rHy, roju je nornucau 28.
oxro6pa 2008. roAr.rne y Kynajry, Ha cprcKoM, xpBarcKoM, 6ocancrou, apancKoM LI

eHfJrecKoM jesury.

llo4cjeha.vro 4a je llpe4cje4ur4rrrrBo Bocse u XepueroBr,rne Ha cnojoj 22. xuruoj
cjeguuqra, o4pxauoj 22. orco6pa 2008. roAnue, rprrxBarr{no npeAMernra CnopasyM r,r 3a

[ornLIcI,IBaILe oBJracrrano Oya4a Kacyuonrha, saujeHr.rKa MrrHt4crpa (luuancnja Bocne u
Xep{erorune.

Canjer Mr{Hucrapa Eocre n XepqeroBrdHe Ha ceojoj 156. cjeaszrlr, oAp)Ka}Ioj 28.
jyna2011. rogane, yrBpAr,rno je llpujearor oAnyKe o paruQuxa\vja HaBeAeHof Cuopasyrvra.

Moruvro aa llpe4cjeAHr,rrurBo Bocne u Xep{eroBuHe, y cKnaAy ca o4peq6avra
qJIaHa 17. 3arona o nocry[Ky 3aKJbfrr{Bar$a v r.r3BprrraBarsa rraelynapoAHr.rx yroBopa
("Crryx6enu rrracHr.rK BHX", 6poj 29100), npone4e nocrynaK parnQuxaqnje O4nyre o
parr.rQnraqujz Cnopasyrr,ra rasrraefy Bocue u XepueroBr.rHe r.r .{pxane Kynajr o us6jeranany
ABocrpyKor onope3r,rBatba 14 cnpeqaBzuLa ytaje nope3a y oAHocy Ha nope3e Ha AoxoAaK r,r

HMOBrrHy.
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SPORAZUM
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o IZBJEGAvANJU DvosrRuKoc opoREzIvANJA r spnnC.LvANJA
UTAJE POREZA U ODNOSU NA POREZE NA DOHODAK I IMOVINU



Bosna i Hercegovina i DrZava Kuvajt,
Zeleli da unaprijede svoje medusobne ekonomske odnose zakljudivanjem Sporazuma
o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i spredavanja fiskalne evazije u odnosu na
poreze na dohodak i imovinu,

sporazumjele su se o slijedeiem:

Clanak 1.
LICA NA KOJE SE PRIMJENJUJE SPORAZUM

Ovaj sporazum se primjenjuje
ugovornice.

t.

na osobe koje su rezidenti jedne ili obje Drlave

ilanak 2.
POREZI NA KOJE SE PRIMJENJUJE SPORAZUM

ovaj sporazum se primjenjuje na porcze na dohodak i na imovinu, koje zavodi
Drlava ugovornica ili njene politidke jedinice ili lokalne vlasti, neovisno od
nadina naplate.
Porezima na dohodak i na imovinu smatraju se svi porezi koji se zavode na
ukupan dohodak, na ukupnu imovinu ili na dijelove dohotka ili imovine,
ukljudujudi i poreze na prihode od otudenja pokretne ili nepokretne imovine,
porcze na ukupne iznose plata ili nakanda koje ispla6uju poduzeia, kao i
poreze na prirast imovine.
Porezi na koje se primjenjuje ovaj sporaanm su, posebno:

a) u Bosni i Hercegovini:

l) porez na dohodak,
2) porezna dobit,
3) porezna imovinu

(u dalj em tekstu: <bosanskohercegovadki porez>),

a) u Kuvajtu:

l) porezna dohodak pod:uzela,
2) doprinosi od neto dobiti kuvajtskih dionidkih

kompanija plativi Kuvajtskom fondu za
unapreclenj e nauke (KFAS),

3) Zekijat,
4) porezi kojima se podlijeZe u skladu sa

nacionalnim zakonom o zaposlenima
b) (u daljem tekstu: <kuvajtski porez>).

2.

a
J.



4' Ovaj sporazum se primjenjuje na iste ili bitno slidne poreze koji se zavode
prema zakonima Drlave ugovornice poslije potpisivanja ovog spor.Lzuma
pored ili umjesto postoje6ih porcza. NadleZni organi DrZava ugovornica
izvjestavaju jedni druge o su5tinskim promjenama u njihovim poreznim
zakonima.

Clanak 3.
OPEE DEFINICIJE

1. Zapotrebe ovog sporzLzuma, ukoliko kontekst drugadije ne zahtijeva:
a) lnazi <<DrLava ugovomica> i <druga Drlava ugovornica> omadavaju

Bosnu i Hercegovinu ili Kuvajt, zavisno od konteksta,
b) Izraz<Bosna i Hercegovina> oznaEava teritoriju DrZave Bosne i

Hercegovine, teritorijalno more, kao i pomorske oblasti nad kojima
ona ima jurisdikciju i suverena prava u svrhu istraZivanja,
iskori5tavanja i oduvanja prirodnih bogatstava, sukladno
medunarodnom pravu,

c) Inaz <<Kuvajt> pznalava teritoriju DrZave Kuvajt, ukljudujuii bilo
koju oblast van teritorijalnih voda, koja, sukladno medunarodnom
pravu je bila ili moZe biti oznadena, prema zakonima Kuvajta, kao
oblast nad kojom Kuvajt moZe wsiti svoja suverena prava ili
jurisdikciju,

d) lnaz <<politidka jedinica> u Bosni i Hercegovini oznadava entitete:
Federaciju Bosne i Hercegovine i Republiku Srpsku, i Distrikt Brdko
Bosne i Hercegovine,

e) Iztaz dice>> obuhvata fizidku osobu, kompaniju ili druStvo osoba,
f) lzraz <drZavaljnin>> oznadava: bilo koju fizidku osobu koje ima

drZavljanstvo DrZave ugovomice i bilo koje prauru osobu, partnerstvo
ili udruZenje koje takav svoj status ostvaruje prema zakonima na snazi
u DrZavi ugovomici,

g) Izraz <<kompanlja) oznalava pravnu osobu ili osobu koje se smatra
pravnom u porezre svrhe,

h) Inazi <poduzede DrLave ugovornice> ili <podvzete druge DrLave
ugovornice<< oznadavaju poduze6e kojim upravlja rezident DrLave
ugovomice, odnosno poduzede kojim upravlja rezident druge Dr1ave
ugovornice,

D lzraz <medunarodni saobraiaj> oznaEava saobradaj pomorskim
brodom, avionom ili cestovnim vozilom, koji obavlja poduzedeDrZave
ugovornice, osim ako se pomorski brod, avion ili cestovno vozilo
koristi iskljudivo izmedu mjesta u drugoj DrZavi ugovornici,

j) Inaz <<porez>> oznalava kuvajtski ili bosanskohercegovadki porez, u
zavisnosti od konteksta,

k) Izraz <<nadleZni organ> oznadava:
(l) u Bosni i Hercegovini: Ministrstvo financija i tezora ili
nj egovog ovla5teno g predstavnika,
(2)u Kuvajtu: Ministra financija, odnosno ovla5tenog
predstavnika Ministra financij a,



2. Kada DrZava ugovornica primjenjuje Sporazvm u bilo koje wijeme, svaki
inaz koji u njemu nije defrniran ima znadenje, osim kada kontekst drugadije
zahtijeva, prema zakonu te DrZave ugovornice zapotrebe poreza na koje se
sporazum primjenjuje i bilo koje madenje prema primjenjivim poreznim
zakonima te DrZave ugovornice ima prednost u odnosu na znatenje koje tom
inaztt daju drugi zakoni teDrlave ugovomice.

Clanak 4.
REZIDENT

1. rnaz <<rezident DrZave ugovornice> za potrebe ovog sporazuma onndava:
a) U Bosni i Hercegovini: bilo koju osobu koja u skladu sa zakonima te

dtiave podlijeZe porezu u toj drZavi iz razloga njenog prebivali5ta,
boraviSta mjesta uprave ili drugog mjerila slidnog zrralenja,

b) U Kuvajtu: fizidka osoba koje ima prebivaliSte u Kuvajtu i drZavljanin
je Kuvajta i kompaniju koja je registrirana u Kuvajtu.

2. zapotrebe stavka l, rezident DrLave ugovornice obuhvata sve slijede6e:
a) Vladu teDrLave ugovornice i njenu politidku jedinicu ili lokalnu vlast,
b) Bilo koju vladinu instituciju, osnovanu u toj Drzavi ugovomici

sukladno sa javnim zakonom, kao Sto je korporacij4 centralna banka,
fond, organ, fondacija, agencija ili drugo slidno pravna osoba,

c) Bilo koja pravna osoba osnovana u toj DrZavi ugovomici dija je sva
imovina osigurana od strane te DrLave ugovornice ili njene politidke
jedinice ili lokalne vlasti ili bilo koja vladina institucija kako je
definirana u podstavu (b), zajedno s ostalim drZavama.

3- Ako je, prema odredbama stavka 1 ovog dlanka, fizidka osoba rezident obje
DrZave ugovornice, njegov status se odreduje na slijedeii nadin:

a) smatra se da je rezident samo DrZave ugovornice u kojoj ima stalno
mjesto stanovanja, ako ima stalno mjesto stanovanja u obje DrLave
ugovomice, smatra se da je rezident samo DrZave ugovornice sa kojom
su njegove lidne i ekonomske veze tje5nje (srediSte Zivotnih interesa),

b) ako ne moZe da se odredi u kojoj Driavi ugovornici ima srediSte
Zivotnih interesa ili ako ni u jednoj Dr1avi ugovornici nema stalno
mjesto stanovanja, smatra se da je rezident samo DrZave ugovornice u
kojoj ima uobidajeno mjesto stanovanja,

c) ako ima uobidajeno mjesto stanovanja u obje Drilave ugovornice ili ga
nema ni u jednoj od njih, smatra se da je rezident samo Dr/ave
ugovomice diji je drZavljanin,

d) ako je drZavljanin obje DrZave ugovornice ili ni jedne od njih, nadleZni
organi DrLava ugovornica rijesi6e pitanje zajednidkim dogovorom.

4. Ako je, prema odredbama stavka 1., osoba, osim fizidke, rezident obje DrZave
ugovornice, smatra se da je rezident Drlave ugovornice u kojoj je registrirana.



2.

l.

thnak 5.
STALNA JEDINICA

rzraz <stalna jedinica>>, za potrebe ovog sporazuma, oznaEava stalno mjesto
poslovanja preko koga poduze6e potpuno ili djelimidno obavlja poslovanjJ.
Pod izrazom <stalna jedinica> podrazumijeuui., posebno:

a) sjedi5te uprave,
b) filijala,
c) poslovnica,
d) fabrika,
e) radionica, i
D rudnik, naftni ili plinski iryor, kamenolom, ili bilo koje drugo mjesto

Gr
ili rnstalacioni projekat,

radovi ili aktivnosti traju u periodu duZem od 6 mjese.i. 
u' ali samo ako takvi

PruZanje usluga, ukljudujudi povjeriladke ili rukLvodiladke usluge, od strane
poduzeda DrZave ugovornice preko zaposlenih ili drugog osoblja LgaZovanog
od strane poduze6a u tu svrhu, u drugoj Driavi ugovornici dini staliu jedinici
samo ako se aktivnosti te prirode se nastave za peiod, ili periode ukupno ne

da od dvanaest mjeseci.
ce ima stalnu jedinicu u drugoj
a, mehanidka ili naudna oprema ili

maSinerija koristi duze od 6 mjeseci u okviru bilo kojeg perioda od dvanaest
mjeseci, ili je montirana, u toj drugoj Drzaviugovornici od strane, za ili prema
ugovoru sa tim poduzeiem.
rntzetno od prethodih odredaba ovog dlanka, pod, inazom stalna jedinica ne
podrazumijeva se:

a) kori5tenje objekata i opreme isljudivo u svrhe uskladistenj a, izlaganja
ili isporuke dobara ili robe koja pripada poduze6u,

b) odrZavanje zalihe dobara ili robe koja pripada poduzeiu iskljudivo u
swhu uskladiStenj a, izlagarrja ili isporuke,

c) odrZavanje zalihe dobara ili robe koja pripada poduze6u iskljudivo sa
svrhom da je drugo poduzeie preradi,

d) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u swhu kupovine
dobara ili robe ili pribavlj anj a obavj e5te nja zapoduzeie,

e) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u swhu izvr5enja bilo
kojih drugih aktivnosti za poduzeie, pripremnog ili po-o6nog
karaktera,

f) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo radi djelatnosti
navedenih u todkama od a) do e), u bilo kojoj kombinaciji, pod
uslovom da je ukupna djelatnost stalnog mjesta poslovanja,- koje
nastaje iz ove kombinacije pripremnog ili pomo6nog karaktera.

7. rntzetno od odredaba stavaka L i 2., ako osoba - osim zastupnika sa
samostalnim statusom, na koga se primjenjuje stavak g. - radi i orruri
ugovomici u ime poduzeia druge Driave ugovornice, smatra se da to
poduze6e ima stalnu jedinicu u prvopomentutoj Dr?avi ugovornici u odnosu
na djelatnosti koje to lice obavlja zapodtne6", ako,

3.

4.

5.

6.



8.

a) ima i uobidajno koristi u DrZavi ugovornici ovlaitenje da zakljuduje
ugovore u ime poduze6a, smatra se da to poduze6e ima stalnu ieAinicu
u toj drZavi u odnosu na djelatnosti koje to lice obavlja zapoduze(e,
osim ako su djelatnosti tog osobe ogranidene na -djelatnosti navedene u
stavku 6. koje, ako bi se obavljale preko stalnog mjesta poslovanja, ne
bi ovo stalno mjesto poslovanja dinile stalnom jedinicom pr.-u
odredbama tog stavka,

b) nema takvo ovlastenje, ali uobidajeno odrZava u prvopomenutoj Driavi
ugovornici z.alihe dobara i robe koje pripadaju tom poduzedu iz kojeg
on redovno dostavlja dobra i robu u ime tog poduze6i,

c) uobidajeno osigurava porudZbe u p*opomlnutoj DrZavi ugovomici,
iskljudivo ili skoro iskljudivo za samo poduze6e ili za takvo poduzeee
ili druga poduze6a koja su kontrolisana od strane tog podLe6a ili
imaju imovinu koja se kontroli5e u tom poduzeiu,

d) u takvom svom djelovanju, proizvodi ili obraduje u toj Drzavi
ugovomici zapodtnele dobra ili robu koja pripadaju tom poduze6u.

Ne smatra se da poduzede ima stalnu poslovnu jedinicu u DrZavi ugovornici

-sam9 
zato Sto u toj lbyi obavlja svoje poslove preko posrednika, generalnog

komisionog zastupnika ili drugog posredttika sa samostalnim statusom ako ti
ogobe djeluju u okviru svoje redovne poslovne djelatnosti. Ipak, ako su
aktivnosti lakvog agenta preduzete u cijelosti ili skoro u cijelosii u ime tog
podtze6a i drugih poduzeta, konholisanih od strane tog poduzeda ili imaji
imovinu koja se kontroliSe u tom poduzeiu, on se ne6e s-matrati zastupnikorn
sa samostalnim statusom u okviru nraEenjaovog stavka.
einjenica da kompanija koja je rezident D:dzave ugovornice kontrolira ili je
pod kontrolom kompanije koja je rezident druge Drzane ugovornice ili koja
obavlja poslovanje u toj drugoj dri-avi (preko stalne jedinice ili na druli
nadin), s:rma po sebi nije dovoljna da se jedna kompanija smatra stalnoir
jedinicom druge kompanije.

ilanak 6.
DOHODAK OD NEPOKRETNE IMOVINE

Dohodak koji ostvari rezident Dr?ave ugovornice od nepokretne imovine
(ukljudujuii dohodak od poljopriwede ili sumarstva), koja ie nalaze u drugoj
Drizvi ugovornici,moze se oporezivati u toj drugoj irzaiiugovornici
rnaz <<nepokretna imovina> ima znadenje koje i-a pre-a propisima Dr?ave
uggvornice u kojoj se odnosna imovina nalazi. ovq inaz u ruut o- sludaju
ukljuduje imovinu koja pripada nepokretnoj imovitri, rtodni fond i oprrrnu
koja 

-se 
koristi u poljoprivedi i sumarstvu, prava na koja se primjenjuju

odredbe opsteg zakona o svojini, plodouZivanje imovine i- prava- na
promjediva ili stalna pla6anja kao naknade za koris6enje ili prulno nu
kori5ienje mineralnih nalaziita, imora i drugih prirodnih bogatstava;
pomorski brodovi, avioni i cesovna vozilane smatraju se nekretninirma.
odredbe stavka 1. primjenjuju se na dohodak koji se ostvari neposrednim
kori5ienjem, izrajmljivanjem ili drugim nadinom korisdenja nepokretne
imovine.

9.

1.

2.

a
J.



4. odredbe stavka l. i 3. primjenjuju se i na dohodak od nepokretne imovine
poduze6a i na dohodak od nepokretne imovine koja se koristi za obavljanje
samostalnih lidnih dj elatnosti.

Clanak 7.
DOBIT OD POSLOVANJA

1. Dobit poduzeia DrLave ugovornice oprezuje se samo u toj drZavi, osim ako
poduzede obavlja poslovanje u drugoj Dr?avi ugovornici p.Lko stalne jedinice
koja se u njoj nalazi. Ako poduze6e obavlja ili je obavljalo poslovanje u
drugoj Dfizvi ugovornici preko stalne jedinice, dobit poa*ieu moZe se
oporezovati u toj drugoj Driavi ugovornici, ali samo do iznosa koji se
pripisuje toj stalnoj jedinici.

2. Zavisno od odredaba stavka 3. ovog dlanka, kada poduzeteDraaveugovornice
obavlja poslovanje u drugoj DrLavi ugovornici preko stalne jediniceloja se u
njoj nalazi, u svakoj Driavi ugovornici se toj stalnoj jedinici pripisuje dobit
koju bi mogla ostavariti da je bila odvojeno ili posebno poduzede koje se bavi
istim ili slidnim djelatnostima pod istim ili slidnim uslovima i da je ioslovala
potpuno samostalno sa poduzedem dija je stalna jedinica.

3. Pri odredivanju dobiti stalne jedinice, piznaju se kao odbici oni tro5kovi koji
su napravljeni za potrebe stalne jedinice, ukljuduju6i i troSkove upravljanja i
opSte administrativne tro5kove, bilo u Drizvi ugovornici u kojoj se nalazi
stalna jedinica ili na drugom mjestu, uzimajudi u obzir bilo koji primjenjivi
zakon ili propise. Stoga, nikakvi odbici se neie prinati u odnosu na bil,o [oje
iznose, ako ih bude, pladene (osim onih kao nadoknadu stvarnih troskova) od
strane stalne jedinice sjedi5tu poduzeda ili bilo kojoj od poslovnica podtneta,
putem honorata, nadoknada ili slidnih pla6anja za kori5tenje patenata ili drugih
prava, ili putem provizije za obavljene posebne usluge iii ia upravSanje, ili,
osim u sludaju bankarskog poduze6a, putem kamate na pozamlj.tri .touu.
sjedi5tu ili bilo kojoj od kancelarija poduze6a. Takoder, ne6e se voditi raduna
pri utvrdivanju dobiti stalne jedinice o iznosima potraZivanim (osim onih kao
nadoknada za stvarne tro5kove) od strane stalne jedinice prema sjedi5tu
poduzeia ili bilo kojoj od poslovnica poduze6a putem honorara, nadoknada ili
slidnih plaianja za kori5tenj e patenata ili drugih prava, ili putern provizije za
obavljene posebne usluge ili za upravljanje, ili, osim u sludaju i*t*rtog
poduze6a, putem kamate na pozamljeni novac sjedistu iti iilo kojoj od
kancelarija poduze6a.

4. Nikakva dobit se ne6e pripisati stalnoj jedinici samo iz razloga kupovine od
strane te stalne jedinice dobara i robe zapodvzele.

5. Ako je uobidajeno da se u Dfiavi ugovornici dobit koja se pripisuje stalnoj
jedincici odreduje na osnovu raspodjele ukupne dobiti podroiu na njegove
posebne dijelove, rjesenje iz stava 2. ovog dlanka ne iprijedava tu Drlavu
ugovornicu aa takvom uobidajenom raspodjelom odredi dobit koja se
oporezuje; usvojeni metod tarpodlrl., medutim, treba biti takav da rizultat
bude u skladu sa nadelima koja su sadrlanau ovom dlanku.

6. Ako su informacije dostupne nadleZnom organu Drzave ugovornice
neodgovarajute za utwdivanje dobiti koja se pripisuje stalnoj jedinici osobe,
ovaj dlan neie uticati na primjenu bilo kojeg .ukonu ili piopisa Drzave
ugovornice koji se odnose na utvrdivanje porezne obveze te stalne jedinice



procjenom od strane nadleZnog organa Drlave ugovornice dobiti te stalne
jedinice koju 6e nadleZni organi te DrZave ugovomice podvrgnuti porezu, s
tim da se primijenjuju takav zakon ili propisi, uzimanjem u obzir iniormacija
dostupnih nadleZnom organu, u skladu s nadelima ovog dlanka.
Zapotrebe prethodnih stavaka, dobit koja se pripisuje stalnoj jedinici odreduje
se istom metodom iz godine u godinu, osim ako postoji opravdan i dovoljan
razlog da se postupi drugadije.
Kada dobit obuhvata pojedini dohodak ili dobitak koji su regulirani posebnim
dlancima ovog sporaztrma, odredbe ovog dlanka ne utidu na odredbe tih
dlanaka.

Clanak 8.
MEDUNARODNI SAOBRAEAJ

I' Dobit poduze6a Drlave ugovornice od kori5tenja pomorskih brodova, aviona
ili cestovnih vozila u medunarodnom saobraiaju oprezuje se samo u toj DrZavi
ugovornici.

2. Za potrebe ovog dlanka, dobit od kori56enja pomorskih brodova, aviona ili
cestovnih vozila u medunarodnom saobradaju ukljuduje slijede6e:

a) Dobit od iznajmljivanja pramih pomorskih brodova, aviona ili
cestovnih vozila;

b) Dobit od kori5tenja, odrZavanja ili imamljivanja kontejnera,
ukljudujuii prikolice i poveznu opremu za prevoz kontejnera,
kori5tenih za transport dobara i robe,

ako je takvo iznamljivanje ili koriS6enje, odrZavanje ili iznajmljivanje, u
zavisnosti od sludaja, usputno kori56enju pomorskih brodova, aviona ili cestovnih
v ozila u medunarodnom saobradaj u.
3. Odredbe stavaka I. i2. primjenjuju se na dobit od udesia u pulu, zajednidkom

poslovanju ili medunarodnoj poslovnoj agencij i.

ilanak 9.
POVEZANA PODUZECA

l. Ako
a) poduze6e DrLave ugovornice udestvuje neposredno ili posredno u

upravljanju, kontoroli ili imovini poduzeia druge DrLave ugovornice,
ili

b) ista osoba udestvuje neposredno ili posredno u upravljanju, kontroli ili
imovini poduzeia DrLave ugovornice i poduzeda druge DrLave
ugovornice,

i ako su u oba sludaja izmedu ta dva poduze6a u njihovim trgovinskim i financijskim
odnosima dogovoreni ili nametnuti uvjeti koji se razlikuju od uvjeta koji bi bili
dogovoreni izmedu nezavisnih poduze6a, dobit koju bi, da nema tih uslova, ostvarilo
jedno od poduze6a, ali je zbog tih uslova nije ostvarilo, moZe se ukljuditi u dobit tog
poduze6a i shodno tome oporezovati.

2' Ako DrZava ugovornica ukljuduje u dobit poduzeda te drLave dobit za koju je
poduzede druge DrLave ugovomice oporezivano u toj drugoj driavi, i shodno

7.

8.



l.

2.

tome je oporezuje, i ako je tako ukljudena dobit ona dobit koju bi poduze6e
prvopomenute drZave ostvarilo da su uvjeta dogovoreni izmedu ta dva
poduze6a bili oni koje bi dogovorila nezavisna poduzela,tadatadruga Drzava
ugovornica wSi odgovarajuie korekcije iznosa porczakoji je u njoj utvrden na
tu dobit. Prilikom wsenja te korekcije, vodi6e se raduna o ostalim odredbama
ovog ugovora, i ako je to potrebno, nadleZni organi Drzava ugovornica
medusobno 6e se konsultirati.

ilanak 10.
DIVIDENDE

Dividende koje isplaiuje komapnija rezident DrZave ugovornice rezidentu
fuq. Driave ugovornice moZe se oporezovati u toj drugd DrZavi ugovomici.
Medutim, takve dividende se mogu oporezovati i u DrZavi ugovornici diji je
rezident kompanija koja isplaiuje dividende, sukladno zakonima te driaie,
ali ako je stvarni vlasnik dividendi rezident, utwdeni porcz ne moZe biti ve6i
od 5 Yo (pet procenata) bruto iznosa dividendi.
rnaz <<dividende> u ovom dlanku oznalava dohodak od dionica, dionica
uZivanja ili prava uZivanja, rudarskih dionica, osnivadkih dionica i ostalih
prava koja udestvuju u dobiti koja nisu potraZivanja dug4 kao i dohodak koji
je porezno izjednaden sa dohotkom od dionica u zakonima drLave diji j;
rezident kompanija koja wSi raspodjelu.
odredbe stavaka l. i2. ne primjenjuju se ako stvami vlasnik dividendi, koji je
re_zident Driave ugovomice, obavlja poslovanje u toj drugoj Dfiaviugovornici
diji je rezident kompanija koja ispla6uje dividende, preko stalne jedinice u toj
drugoj Driavi ugovornici, ili obavlja u toj drugoj DrZavi ugovornici
samostalne osobne djelatnosti iz stalne baze utoj drugoj DrLavi ugovomici, a
dionice na osnovu kojih se dividende isplaiuju stvarno pripadaju toj stalnoj
jedinici ili stalnoj bazi. lJ tom se sludaju primjenjuju odredbe dlanka 7. if
dlanka 14. zavisno od sludaja.
Ako kompanija koja je rezident Drlave ugovomice ostvaruje dobit ili dohodak
iz druge Dri,ave ugovornice, ta druga Dizava ugovomica ne moZe zavesti
porez na dividende koje ispla6uje kompanija, osim ako su te dividende
isplaiene rezidentu te druge drlave koji je stvarni vlasnik dividendi ili ako
akcije na osnovu kojih se dividende isplaiuju stvarno pripadaju stalnoj jedinici
ili stalnoj bazi koja se nalazi u toj drugoj drLavi, niti da neraspodjeljinu dobit
kompanije oporezuje porezom na neraspodjeljenu dobit kompamje, dak i ako
se ispla6ene dividende ili neraspodjeljena dobit u potpunosti ili djelimidno
sastoje od dobiti ili dohotka koji su nastali u toj drugoj driavi.

ilanak 11.
KAMATE

Kamata koja nastaje u DrZavi ugovornici a isplaiuje se rezidentu druge
Driave ugovornice moZe se oporezovati drugoj Dizaviugovornici
Kamata se moZe oporezovati i u DrZavi ugovornici u kojoj nastaje, suglasno
zakonima te drZave, ali ako je rezident stvami vlasnik te kamate, utwdeni
porez ne moZe biti ve6i od 5Yo (pet procenata) bruto iznosa kamate.

J.
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Iztzntno od odredaba stavaka 2, kartata koja nastaje u DrZavi ugovomici
intzima se od poreza ako je ostvaruje Vlada druge Dry'ave ugovomice ili
vladina institucija ili njeno drugo pravno lice, kako je definisano u stavku 2.
dlanka 4.
rnaz <<kamata>> u ovom dlanu, oznaEava dohodak od potraZivanja duga bilo
koje vrste, neovisno od toga da li su osigurana zalogom i da li se na osnow
njega stide pravo na ude56e u dobiti duZnika, a narodito dohodak od drZavnih
hartija od wijednosti i dohodak od obveznica ili obveznica zajma, ukljudujudi
i premije i nagrade na takve vrijednosnice, obveznice ili obveznice zajma.
odredbe stavaka l. i 2. ne primjenjuju se ako stvarni vlasnik kamate, koji je
rezident Dr/ave ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj Driavi ugovornici u
kojoj kamata nastaje, preko stalne jedince koja se nalazi u toj Driavi
ugovomici, ili obavlja u toj drugoj Driavi ugovomici nezavisne osobne
djelatnosti iz stalne baze u toj drugoj Driavi ugovornici, apotrazivranje duga
na koji se plada kamata je stvamo povezano sa takvom stalnom jedinicom ili
stalnom bazom. U tom sludaju primjenjuju se odredbe dlanka 7. ili dlanka 14.
ovog sporazuma, u zavisnosti od sludaja.
Smatra se da kamata nastaje u DrZavi ugovornici kada je isplatilac kamate
rezident teDrlave ugovomice. Ako osoba koja pla6a kamatu, bez obdranato
da li je rezident Drtave ugovomice, ima u toj DrZavi ugovornici stalnu
jedinicu ili stalnu bazu u vezi sa kojom je nastao dug na koji se placa kamata,
a tu kamatu snosi ta stalna jedinica ili stalna baza, smatrase da kamata nastaje
u DrZavi ugovomici u kojoj se nalazi stalna jedinica ili stalnabaza.
Ako izros kamate, zbog posebnog odnosa izmedu platioca i stvarnog vlasnika
ili izmedu njih i treieg osobe, imaju6i u vidu potraZivanje duga zakoje se ona
plada, prelazi iznos koji bi bio ugovoren izrnedu platioca kamate i stvarnog
vlasnika, odredbe ovog dlanka primijenjuju se samo na iznos koji bi bio
ugovoren da takvog odnosa nema. U tom sludaju, vi5e pladeni izros oporezuje
se suglasno sa zakonima svake Drzave ugovomice, imajuii u vidu ostale
odredbe ovog sporazuma.

ilanak 12.
AUTORSKE NAKNADE

L Autorske naknade koje nastaju u DrZavi ugovornici, a ispladuju se rezidentu
druge Driave ugovomice, mogu se oporezovati u toj drugoj Driavi
ugovomici.
Autorske naknade se mogu oporezovati i u DrZavi ugovornici u kojoj nastaju,
u skladu sa zakonima te Drlave ugovomice, ali ako je stvami vlasnik
autorskih naknada rezident druge Dr/ave ugovornice, porez ne moZe biti vedi
od 10 procenata bruto iznosa autorskih nakanda.
Inaz <<autorske naknade>>, u ovom dlanu, ontalava pla6anja bilo koje wste
primljena kao nakanada za kori56enje ili pravo na koris6enje bilo kojeg
autorskog prava na knjiZevno, umjetnidko ili naudno djelo, ukljuduju6i
kinematografske filmove i radove na filmu, trake ili druga sredstva
reprodukcije za kori5tenje u vezi sa televizijskim ili radio emitovanjem, bilo
kojeg patenta, trgovinskognraka, projekta, ili modela, plana, tajne formule ili
postupka, ili za informacije (know-how) u vezi sa industrijskim, trgovinskim
ili naudnim iskustvom.

J.



5.

4. Odredbe stavaka l. i 2. ne primjenjuju se ako stvarni vlasnik autorskih
naknada, rezident Dizave ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj Dr?avi
ugovornici u kojoj autorske naknade nastaju preko stalne jedinice koja se
nalazi I toj drugoj DrLavi ugovornici, ili obavlja u toj drugoj orzavi
ugovomici samostalne osobne djelatnosti, i stalne baze koja se naiazi u toj
Dlinui ugovornici, a pravo ili imovina na osnovu kojih se autorske nakande
pla6aju stvamo pripadaju toj stalnoj jedinici ili stalnoj bazi. lJ tom sludaju
primjenjuju se odredbe dlanka 7. ili dlanka r4., zavisno od slrrea3a.
Smatra se da autorske naknade nastaju u DrZavi ugovomici kaaa ie isplatilac
rezident te Driave ugovornice. Ako osoba koja pla6a autorske naknaie, bez
obzira na to da li je rezident Drzave ugovomice, ima u DrZavi ugovornici
stalnu jedinicu ili stalnu bazu vezano sa kojom je nastala obveza-pla6anja
autorskih nakanada, a te autorske naknade padaju na teret te stalne iedinice iti
stalne baze, smatra se da autorske naknade nastaju u drzavi u kojoj se nalazi
stalna jedinica.
Ako iznos autorskih naknad4 zbog posebnog odnosa izmedu platioca i
stvarnog vlasnika ili izmetlu njih i tre6e osobe uzimajudi u obzir kori5tenje,

Pravo ili informaciju za, koje se one pla6aju, prelazi iznos koji bi bio ugovoren
izrnedu platioca i stvarnog korisnika da takvog odnosa nema, odredie ovog
dlanka primjenjuju se na iznos koji bi tada bio ugovoren, U tom sludaju, vii!
pla6eni iznos oporezuje se u skladu sa zakonima svake Drlave ugovornice,
imajudi u vidu ostale odredbe ovog sporazuma.

ilanak 13.
DOBIT OD IMOVINE

Dobit koju ostvari rezident DrLave ugovornice od otudenja nepokretne
imovine navedene u dlanku 6., a koja se nalazi u drugoj Driavi ugovornici,
moZe se oporezovati u toj drugoj Driaviugovomici.
Dobit do otudenja pokretne imovine koja predstavlja dio imovine namijenjene
za poslovanje stalne jedinice koju poduze6e Driave ugovornice ima udrugoj
Drzavi ugovornici ili od pokretne imovine koja pripada stalnoj uazi toiu
koristi rezident Drlave ugovornice u drugoj Drlavi ugovornici z_a obavljarye
samostalnih osobnih djelatnosti, ukljudujudi i dobit od otudenja stalne jedinice
(same ili zajedno s poduzeiem) ili takve stalne baze, mohe se oporezovati u toj
drugoj dr2avi.
Dobit koju ostvari poduze6e Drzave ugovomice od otudenja pomorskih
brodova, aviona ili cestovnih vozila koji se koriste u medunarodnom
saobraiaju ili pokretne imovine koja koja sluhi zakori5ienje takvih pomorskih
brodova, aviona ili cestovnih vozila, oporezuje se samo u toj DrLavi
ugovornici.
Dobit od otudenja bilo koje imovine, osim imovine pomenute u stavcima r.,2.
i 3.,6e biti oporeziva samo u DrZavi ugovornici erji je rezident osobakoja je
otudila imovinu.
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ilanak 14.
SAMOSTALNE LIENE DJELATNOSTI

1. Dohodak kojeg ostvari rezident DrLave ugovornice od profesionalnih
djelatnosti ili od drugih samostalnih djelatnosti oporezuje se ru*o u toj drZavi,
osim:

1ko za obavljanje svojih djelatnosti ima stalnu bazu koju redovno koristi u drugoj
Dfiavi ugovomici, u kom sludaju samo onaj dohodak koji se pripisuje toj stahoj
bazi moZe se oporezovati u toj drugoj Dr?avi ugovornici, iti boravi u O-goj
Driavi ugovomici na period ili periode koji ne prelaze ukupno 183 dana odnosni
fiskalne godine, u kom sludaju samo onaj dohodak kojeg ostvari od svojih
aktivnosti obavljenih u drugoj Drlavi ugovomici mole biti oporezovano u ioj
drugoj Driavi ugovomici.

2.Inaz <profesionalne djelatnosti> posebno obuhvata naudne, knjiZevne, umjetnidke,
obrazovne ili nastavne djelatnosti, kao i samostalne djelatnosti lijednika, pravnika,
irienjera, arhitekata, stomatologa i radunovoda.

1.

ilanak 15.
RADNI ODNOS

Zavisno od odredaba dlanaka 16., 18., 19.,20. i 2r., zarade, naknade i druga
slidna primanja koja rezident Drzave ugovornice ostvari iz radnog odnosa,
oporezuju se samo u toj DrZavi ugovornici, osim ako se rad obavlja u drugoj
DrZavi ugovornici. Ako se rad obavlja na takav nadin, primanja koja se tako
ostvaruju mogu se oporezovati u toj drugoj Driaviugovornici.
lntzetno od odredaba stavka 1., primanja koja rezident DrLave ugovomice
ostvari iz radnog odnosa u drugoj Drzavi ugovomici oporezuje se samo u
prvospomenutoj drZavi :

a) ako rezident boravi u drugoj Dri,avi ugvomici u periodu ili periodima
koji ne prelaze ukupno 183 dana u periodu od dvanaest mjeseci koji
podinje ili se zawsava u odnosnoj fiskalnoj godini,

b) ako se primanja isplaiuju od strane ili u ime poslodavca koji nije
rezident druge Drtave ugovomice, i

c) ako primanja ne padaju na teret stalne jedinice ili stalne baze koju
poslodavac ima u toj drugoj Driavi ugovornici.

lztzetno od prethodnih odredaba ovog dlanka, primanja ostuarena za rad
obavljen na pomorskom brodu, avionu ili cestovnom vozilu koje poduze6e
DrLave ugovornice koristi u medunarodnom saobraiaju oporezuju se rurno ,,
toj DrZavi ugovornici.

4. osoblje na kopnu, koje ne prelazi vise od dvoje zaposlenih iz sjedista
nacionalnog vazduhoplova ili pomorksog poduzela Drzave ugovornice u
drugoj Dfiavi ugovornici se inrzima od poreza na primanja u toj drugoj
Drlavi ugovomici.

2.
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Clanak 16.
PRIMANJA DIREKTORA

Primanja direktora i druga slidna primanja koja ostvari rezident DrZave ugovornice, u
svojstvu dlana odbora direktora ili slidnog organa kompanije koja je rezident druge
Dr1ave ugovomice, oporezuju se samo u DrZavi ugovomici u kojoj je primalac
rezident.

l.

ilanak 17.
UMJETNICI I SPORTISTI

Iztvetno od odredaba dlanaka 14. i 15., dohodak kojeg ostvari rezident Dr1ave
ugovomice u drugoj Drlavi ugovomici osobnim obavljanjem djelatnosti
inodaEakao Sto je pozoriSni, filmski, radio ili televizijski umjetnik ili muzidar
ili sportista, moLe se oporezovati u toj drugoj DrLavi ugovornici.
Ako dohodak od lidno obavljenih djelatnosti inodaEa ili sportiste ne pripada
lidno izvodadu ili sportisti, nego drugom licu, taj dohodak se, izuzetno od
odredaba dlanaka 7., 14. i 15. ovog sporazuma, moZe oporezivati u DrZavi
ugovornici u kojoj su obavljene djelatnosti inodaEaili sportiste.
Stavci l. i2. se ne primijenjuju na dohodak kojeg ostvari izvodad ili sportista
koji su rezidenti Driave ugovornice od osobno obavljenih djelatnosti inodaEa
ili sportiste ako je njihov boravak u toj drugoj DrZavi ugovomici nradajno
podrl,an j avnim sredstvima prvopomnut e DrLav e ugovornice, ukljuduj u6i bilo
koju njenu politidku jedinciu, lokalnu vlast ili ustavno tijelo, niti na dohodak
ostvaren od strane ne-profitnih organizacija u odnosu na takve aktivnosti, s tim
da im se ni jedan dio dohotka ne ispladuje, ili se na drugi nadin mole koristiti
za lidnu korist njenih vlasnika, osnivada ili dlanova.

ilanak 18.
PENZIJE I ANUITETI

Zavisno od odredaba stavka 2. dlarl<al9., penzije i druga slidna primanja koja
se ispla6uju fizidkoj osobi koje je rezident Drzave ugovornice po osnovu
ranijeg radnog odnosa, oporezuju se samo u toj DrZavi ugovornici.
Zapotrebe ovog dlana:

a) inaz <<perzije i druge slidna primanja> ontaEava periododne isplate
izwSene nakon penzioniranja po osnovu ranijeg radnog odnosa ili kao
naknade za powede nanesene uvezi sa ranijim radnim odnosom.

b) Inaz <anuitet> oznalava navedenu sumu plativu fizidkoj osobi tokom
njegovog Zivota, ili tokom navedenog ili utwdivog perioda, pod
obavezom da se izvr5e pla6anja kao odgovarajulai puna nadoknada u
novcu ili u vrijednosti novca.

ilanak 19.
USLUGE ZA POTREBE VLADE

1. a) zarade i druga slidna primanja, osim penzije, koje Dfiava ugovornica ili
njena politidka jedinica ili lokalna vlast plaia fizidkoj osobi za usluge pruZene

l.
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toj DrZavi ili toj politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti, oporezuju se samo u toj
Driavi ugovornici.
b) Medutim, te zarade i slidna primanja, oporezuju se samo u drugoj Dr?avi
ugovmici ako su usluge pruZene u toj DrZavi ugovornici, a frzidka osoba je
rezident te DrZave ugovornice koje je:

(i) drZavljaninteDriaveugovornice,
(ii) nije postalo rezident te Driave ugovomice samo zbog wsenja

usluge.
2. 1) Penzija koju fizidkoj osobi plala DrLava ugovornica ili njena politidka

jedinica ili lokalna vlast direktno ili iz fondova za usluge udinjene toj DrZavi
ugovomici ili njenoj politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti, oporezuje se samo u
toj DrZavi ugovomici.
b) Metlutim, per:r;ija se oporezuje samo u drugoj Drzavi ugovornici ako je
fizidka osoba rezident i drZavljanin te druge Driave ugovomice.

3. odredbe dlanka 15., 16. i 18. primjenjuju se nazarade i druga slidna primanja
i penzije za usluge udinjene u toj DrZavi ugovomici u vezi sa poslovanjem
koje obavlj aDrZavaugovornica ili njena politidka jedinca ili lokalna vlast.

ilanak 20.
NASTAVIVCI I ISTRAZIVAdI

Fizidka osoba koje jeste ili je bilo neposredno prije odlaska u DrZavu ugovornicu
rezident druge DrLave ugovornice i koje boravi u toj prvospomenutoj DrLavi
ugovornici, na poziv Vlade te DrZave ugovomice ili univerziteta, koledZa, Skole,

u
ti

muzeja ili druge kulturne institucije ili u sklopu zvanidnog programa kultume
raznrjene, u periodu koji ne prelazi dvrje uzastopne godine, iskljudivo radi
obudavanja, drlanja nastave ili angaZiranja u istraZivadkom radu u takvoj instituciji
intzima se od oporezivanja u toj DrLavi ugovornici na primanj a za pomenute
aktivnosti.

ilanak 21.
STUDENTI I OSOBE NA OBUCI

1. student ili lice na poslovnoj obuci koje jeste ili je bilo neposredno prije
odlaska u DrZavu ugovomicu rezident druge Drzave ugvornice, a boravi u
prvospomentuoj DrZavi ugovornici iskljudivo radi obrazovanja ili obudavanja,
ne oporezuje se u toj DrLavi ugovomici za primanja koja dobije za
izdrLav anje, obrazovanj e ili obudavanj e.

2. lntzetno od odredaba stavka 1., primanja koja student ili lice na poslovnoj
obuci koje je ili je bilo neposredno pije odlaska u DrZaw ugovornicu rezident
druge Draiave ugovornice, a koji boravi u prvopomenutoj Dfiavi ugovomici
uskljudivo rudi obrazovanja ili obudavanja, ostvari privremenim uslugama
pruZenim u prvopmenutoj DrZavi ugovornici se ne oporezuju u toj DrZavi
ugovomici, s tim da su takve usluge u vezi sa njegovim obrazovanjem ili
obukom i da su primanja za takve usluge neophodna da dopuni sredstva koja
su mu dostupna radi izdrlavanja.



1.

tlanak22.
OSTALI DOHODAK

Dijelovi dohotka rezidenta DrLave ugovornice , bez obzira na to gdje nastaju,
koji nisu regulisani u prethodnim dlancima ovog sporzvuma oporezuju se
samo u toj DrZavi ugovornici.

ilanak 23.
IMOVINA

Imovina koja se sastoji od nepokretne imovine navedne u dlanku 6., koju
posjeduje rezident Drzave ugovornice i koja se nalazi u drugoj Dr1avi
ugovornici , moLe se oporezovati u toj drugoj Drlavi ugovornici.
Imovina koja se sastoji od pokretne imovine koja predstavlja dio imovine
namijenjene poslovanju stalne jedinice koju poduzete DrLave ugovornice ima

I drugoj Driavi ugovomici ili od pokretne imovine koja pripada stalnoj bazi
dostupne rezidentu Drzave ugovornice u drugoj DrLavi ugovomici za
obavljanje samostalnih osobnih djelatnosti, moLe se oporezovati u toj drugoj
drLavi.
Imovina koja se sastoji od pomorskih brodova, aviona ili cestovnih vozila koje
poduzede Drlave ugovornice koristi u medunarodnom saobraiaju ili pokretne
imovine koja sluZi za koriStenje tih pomorskih brodova, aviona ili cestovnih
vozila, oporezuje se samo u toj DrZavi ugovomici.
Sva ostala imovina rezidenta Drzave ugovornice oporezuje se samo u toj
DrZavi ugovornici.

tlanak24.
OTKLANJANJE DVOSTRUKOG OPOREZIVANJA

L U sludaju rezidenta Bosne i Hercegovine, dvostruko oporezivanje se
izbjegava na slijededi nadin: ako rezident Bosne i Hercegovine ostvaruje
dohodak ili posjeduje imovinu koja, u skladu s odredbama ovog
sporazuma, moze biti oporezovana u Kuvajtu, Bosna i Hercegovina
primaje
a) kao odbitak od poreza na dohodak tog rezidenta iznos jednak porezu

na dohodak pla6en u Kuvajtu;
b) kao odbitak od poreza na imovinu tog rezidenta iznos jednak porezu na

imovinu dohodak plaien u Kuvajtu.
Taj odbitak ni u jednom sludaju nede biti ve6i od dijela porcza na dohodak ili poreza

imovinu, kako je obradunat prije izvsenog odbijanja, koji odgovara, zavisno odna imovinu, kako je obradunat prije izv5enog odbijanj
sludaja, dohotku ili imovini koji se mogu oporezivati u Ku Kuvajtu.
c) Zapotebe ovog dlana, kuvajtski Zakat, pomenut u podstavka a) stavka 3. dlanka2.,
se smatra porezom na dohodak.

2'U sludaju rezidenta Kuvajta, dvostruko poprezivanje se izbjeg ava na slijedeii
nadin:

Ako rezident Kuvajta ostvaruje dohodak ili posjeduje imovinu koja, u
skladu s odredbama ovog sporiLzuma, mole biti oporezovana i u Bosni i

1.

')

J.

4.



Hercegovini i u Kuvajtu, Kuvajt odobrava kao odbitak od poreza na
dohodak tog rezidenta iznos jednat porezu na dohodak plaien u Bosni i
Hercegovini i kao odbitak odporczana imovinu tog rezidinta iznos jednak

osni i Hercegovini.
'eii od dijela poreza na dohodak ili poreza
nog odbrjanja, koji odgovara, zavisno od
>orezivati u Bosni i Hercegovini.

itanak 25.
JEDNAK TRETMAN

l. DrZavljani Dizave ugovornice ne podlijeZu u drugoj Drinvi ugovornici
oporezivanju ili zahtjew u vezi sa oporezivanjem tojdi drugadije iii teze od

2.

uslovima. ova odredba ne moze se tumaditi tako da obvezuj e Drzavt
Driave ugovornice odobrava osobna

svrhe oporezivanj a zbog osobnog statusa
svojim rezidentima.

ugovorruce, u p
obavezi u vezi
obaveza u vezi
poptuno ili posjeduju ili kontrolisu, posredno ili neposredno, jedan
ili vi5e rezi kojih tredih drlava, podliieZu ili mogu poafS"guti.4' ovaj dlan tumaditi kao nu-itatrli zakonske obaveze Drzavi
ugovornici da pruZi rezidentima druge Driave ugovomice korist od bilo
kakvog tretmana, prednosti ili privilegije, koje ." ,iogu dodijeliti bilo kojojtreioj drZavi ili njenim rezidentima formiranjem cariisk" *"ii", ekonomskednotrgovinr i"gionalnog iti sub_regionalnog

koji se u m odnosi 
-nu 

opor"rlvanie ili
imovine u lmenuta Dizava ugovomica moZe biti

strana.
5. U ovom dlanku, inaz <<oporezivanje> omadava poreze koji potpadaju pod

ovaj sporazum.
6.

prvospomenute drZave, osim kada se primjenjuju odrebe dlanka 9., dlanka I l.
stavak 7. ili dlanka 12. stavak 6. ov ugo
DrLave ugovornice prema rezidentu pn
oporezive imovine tog poduzeda, odbi; a, k
ugovoreni sa rezidentom prvopomenute drlave.
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ilanak 26.
PROCEDURA ZAJEDNIdXOC DOGOVARANJA

Ako osoba smatra da mjere jedne ili obje D:izave ugovornice dodovode ili ie
dovesti do toga da ne bude oporentano u skladu sa odredbama ovog
sporazuma, ono moLe, bez obzira na pravna sredstva predvidena unfurnjim
zakonom tih drLav4 da izloili svoj sludaj nadlefrrom organu Driave
ugovomice diji je rezident ili, ako sludaj potpada pod stavak l. dlanka 25., one
Driave ugovornice diji je on drZavljanin. Sludaj mora biti izlo1enu roku od tri
godine od dana prvog obavjestenja o mjeri koja dovodi do oporezivanja koje
nije u skladu s odredbma ovog sporzvuma.
Ako nadleZni organ smatra da je prigovor opravdan i ako nije u mogu6nosti da
sam dode do zadovoljavaju6eg desenja, nastdaie da sludaj rijesi zajednidkim
dogovorom s nadleZnim organom druge Drzave ugovornice radi izbjegavanja
op.orgziyanja koje nije u skladu s ovim ugovorom. postignuti dogovor
primjenjuje se bez obzira na wemenska ogranidenja u ,muta-j"- ,jkorr.,
Dizava ugovornica.
NadleZni organi Driava ugovornica nastoje da zajednidkim dogovorom
otklone te5ko6e ili nejasnode koje nastaju pri tumadenju ili primjeni ovog
spor.vuma. Oni se mogu i zajednidki savjetovati radi otklanjanja dvostrukog
oporezivanja u sludajevima koji nisu predvideni ovim sporazumom.
NadleZni organi Drlava ugovornica mogu neposredno medusobno
komunicirati radi postizanja dogovora u smislu prethodnih stavova.

tlanak27.
RAZMJENA OBAVJESTI

1. Nadlezni organi Dizava ugovomica razmjenjuju obavjesti potrebne za
primjenu odredaba ovog sporanrrna ili unutamj eg zakona driava koji se
odnose na porcze obuhvaiene ovim sporazumom, ako oporezivanje
predvideno tim zakonima nije u suprotnosti sa ovim sporazumom. Obavjesti
koje primi Driava ugovornica smatra6e se tajnom isto kao i obavjesti
dobivena prema zakonima te drlave i mogu se saop5titi samo osobama i
organima (ukljuduju6i sudove i upravne organe) koji su nadleZni za
ulwdivanje ili naplatu, ili provodenje odluka ili krividno gonjenje ili
rje5avanje Zalbi u odnosu na poreze obuhvaiene ovim sporazumom. Te osobe
ili organi koriste obavjesti samo u takve swhe. Ona mogu otkriti obavjesti u
javnom sudskom postupku ili u sudskim odlukama.

2. odredbe stavka 1. ne mogu se ni u kom sludaju tumaditi kao obaveza
nadleZnim organima DrLave ugovornice da:

a) preduzima upravne mjere suprotne zakonima i upravnoj praksi te ili
druge Drlave ugovomice;

2.

3.

4.

b)

c)

daje obavjesti koje se ne mogu dobiti na osnovu zakona
upravnim postupkom te ili druge Driaveugovomice.
daje obavjesti koje otkrivaju trgovinsku, poslovnu,
komercijalnu ili profesionalnu tajnu ili poslovni

ili redovnim

industrijsku,
postupak ili

informaciju dije bi otkrivanje bilo suprotno javnom
public).

poretku (ordre



ilanak 28.
CT,.qNOVI DIPLOMATSKIH MISIJA I KONZULATA

Odredbe ovog spor.vuma ne utidu na porezre povlastice dlanova
diplomatskih misij a, konzulata ili medunarodnih or garizacija predvidene
opStim pravilima medunarodnog prava ili odredbama posebnih ugovora.

Clanak 29.
STUPANJE NA SNAGU

Svaka DrZava ugovornca 6e obavijestiti drugu DrZavu ugovornicu o okondanju
njenih ustavnih procedura za stupanje na snagu ovog sporazuma. Ovaj sporazum
stupa na snagu na datum posljednje od tih obavjesti i njegove odredbe ie, potom,
imati dejstvo u obje Drlave ugovornice:

a) u odnosu na poreze zadraine na izvoru, za dohodak koji nastane na dan ili
nakon prvog dana januara godine u kojoj ovaj sporazum stupa na snagu,

b) u odnosu na ostale poreze, za porczne periode koji podinju na dan ili nakon
prvog dana janaura godine u kojoj ovaj sporazum stupa na snagu.

ilanak 30.
TRAJANJE I PRESTANAK VAZENJA

Ovaj sporazum ostaje na snazi na period od pet godina i biie na snazi nakon toga na
slidan period ili periode osim ako bilo koja Drlava ugovornica obavijesti drugu
DrZavu ugovornicu napismeno, Sest mjeseci prije isteka podetnog ili bilo kojeg
kasnijeg perioda, o svojoj namjeri da raskine ovaj sporazum. U tom sludaju, ovaj
sporazum prestaje da se primjenjuje u obje Drlave ugovornice:

a) u odnosu na poreze zadriane na izvoru, za iznose pladene ili kreditovane na
dan ili nakon prvog dana sijednja godine koja slijedi godinu u kojoj je data
obavjest o prestanku vaienja.

b) u odnosu na ostale poreze, za poreske periode koji podinju na dan ili nakon
prvog dana sijednja godine koja slijedi godinu u kojoj je data obavjest o
prestanku vaienja.

U potvrdu dega su odnosni opunomoienici obje DrZave ugovornice potpisali
sporaanm.

Sadinjeno u Kuvajtu dana28. shawwal 1429.H,Sto odgovara29.I0.2008.godine, u
dva originalna primjeka na arapskom, bosanskom/hrvatskom/srpskom i engleskom
jeziku, s tim Sto su svi tekstovi podjednako vjerodostojni. U sludaju neslaganja,
mjerodavan je engleski tekst.

ovaJ

Za Bosnu i Hercegovinu

Fuad Kasumovii, s.r.

ZaDrLavu Kuvajt

Khalifa M. Hamada. s.r.


